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The following Songbook (lycnu) was handwritten by Mr. Lee (Alexis Krapivkin) during
captivity in China and finished in the Philippines in 1949.

The Songunook was shared with me by Mr. Lee’s daughter, Julie (Pizarro) Krapivkin.
Julie’s grandson Lunden photographed the entire 250 images and sent them to me. | am
working on obtaining lyrics and some sheet music for the songs, some of which will be
available on this webpage.

The entire collection is here: https://wigowsky.com/RGT/Church/LeeGusli.pdf

Julie (yellow sweater) Lunden
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75 OBe pyku npepn boroM HbiHe / Two hands before God how (wedding)

1. ABe pyku npen boromM HbiHe
cbeguHunncob Haecerga Ona nytm e
3eMHOM [,0/1IUHE, AJ11 COBMECTHOro
Tpyaa, Ona nognep>kku o6orogHoOM B
HauuMHaHuAax 6narux. Pyky Mmmnocrten, o
YyaHbIN, BO3/10)KM TEMEPb HA HUX,
Bo3no)ku Tenepb Ha HUX.

2. lBoe ycT Tenepb ckasanu npeg OTuom
ceAaToe "Aa!" O6ewaHbe bory panu Ha
BCHO )KU3Hb U HaBcerga. Ytobbi c
Ka>ka,blM AHEM A0pPO>Ke U cBeTnee 6bi
o6er, MNMycTb TBOM ycTa, 0 boXke,
CbeaAVHAT Ha MHOoTo nieT, CbeANHAT Ha
MHOTO feT.

3. BoT ABa UMEeHU pa3/INUYHbIX BO OAHO
cnununcb Tenepb; OT HEB3roa, HaM CTO/b
MPUBbIYHbBIX, OT )XUTEMCKUX 6ypb,
norepsb, O, uzbaeb ux,bo>xe npasbii, B
ogHo coeguHu. U TBoe nyctb UMA cnasbl
o3apseT Bce ux aHn, Osapsaer Bce ux
AHW.

4. [1Be aywin Tenepb Xkenanu no no6sem B
COHO3 BCTYNUTb, YTO6BLI pagocTu, nevyanu
3pecb 6e3ponoTHoO aenuTtb. Utobbl aBE
LYWW OTHbIHE 6bI1IN B MUPE KaK OA4Ha,
Oyx Teov MUpa 1 CBATbIHM UM NOLUMMN,
locnopb, cnonHa, UM nowinu, Nncnoapb,
cnosHa.

1. Two hands before God are now united
forever, For the journey through the
earthly valley, For shared labor, For
mutual support in good endeavors. Lay
Your hand of mercy, O Wondrous One,
upon them now, Lay Your hand upon
them now.

2. Two lips have now said before the
Father the holy "Yes!" A promise to God
made for life and forever. So that the vow
may become more precious and brighter
with each day, May Your lips, O God,
unite for many years, Unite for many
years.

3. Behold, two different names have now
merged into one; From the adversities so
familiar to us, From the storms and
losses of life, O right God, deliver them,
And unite them into one. And may Your
name of glory illuminate all their days,
Illuminate all their days.

4. Two souls now desired to enter into a
union of love, To share joys and sorrows
here without complaint. So that these
two souls would henceforth be at peace
as one, May Your Spirit of peace and
holiness be sent to them, Lord, in full.
May Your Spirit of peace and holiness be
sent to them, Lord, in full.

https://domhve.com/dve_ruki_pred_bogom_nyne_siedinilisi_navsegda.html

1100 [rywin Dy o0 vt wnben

https://youtu.be/-gRadY-zd_E?si=ItNAKNOMzgrv3C-P



https://domhve.com/dve_ruki_pred_bogom_nyne_siedinilisi_navsegda.html
https://youtu.be/-gRa4Y-zd_E?si=ItNAkNOMzgrv3C-P

75 [OBe pyku npepn, borom HbiHe / Two hands before God now



94 Cryuacs, y asepu tBoen A ctoro Ce, cmoro y asepu u cmyuy. (OTkp. 3:20). Rev. 3:20



https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%83%D1%87%D0%B0%D1%81%D1%8F,_%D1%83_%D0%B4%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B8_%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%B9_%D0%AF_%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8E
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%98%D0%BE%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%98%D0%BE%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%B0_%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0#3:20

1.Crtyyacs, y aBepu TBOEN A CTOHO,

Bnyctn MeHsA B Kenbto cBoto!

A HeMolLLeH, Har, yTOM/ieH n ybor,

W tpyaoeH Mon nyTb 1 ganéx.

Ckutatocb A no mupy 6eaeH v HULL,
Cty4ycay MHOTUX XXUNNLL,

KTo rnac Mow ycnbILLKUT, KTO ABEPb OTOMNPET,
K cebe kto MeHs NpnU30BET, —

K tomy A Bonay n Ttoro Bosntobto

W Beuepto ¢ HUM pasgento.

2 Tbl cnab, naHeMor Tbl B Tpyae 1 6opbbe,
A cunbl npnbaento Tebe;

Tbl NNayewwb — nocneaHune crnésbl ¢ oyen
Cotpy A pykoto Moen.

W 6yoy B nevanu tebsa ytewaTb

W cany c To6on BeuepATb...

Ctyuacs, y oeepu TBO€EN A CTOHO;

Bnyctn MeHsa B kenbto cBOtO!

Bnyctn MeHsa B kenbto cBOtO!

| stand knocking at your door,

Let me into your cell!

| am weak, naked, weary, and poor,

And my path is difficult and far.

| wander the world, poor and needy,

| knock at many a home.

Whoever hears My voice, opens the door,
Whoever calls Me,

| will enter him and love him,

And share supper with him.

2 You are weak, exhausted by toil and
struggle,

| will give you strength;

You are crying—the last tears from your
eyes

I will wipe away with My hand.

And | will comfort you in your sorrow
And | will sit with you to dine...

| stand knocking at your door;

Let Me into your cell!

Let Me into your cell!

e Cryyacsa,y aBepun 1Boen A cToro. (mepenoxkeHo ansa nbHia) // «fycnu», Tpetbe

nsgatie, 1911. — popedopmMeHHasa opeorpadis.

https://www.youtube.com/watch?v=pOh4JHzehQk&list=RDpOh4JHzehQk&start_radio=1

"Crtyuacs, y nsepu tBoen A croro" — Xop (choir), Slavic Trinity Church

https://www.youtube.com/watch?v=3-DYn51NPuk (Choir, Ukraine)

MepLua LlepkBa

XB€EI1 HoBa KaxoBka

https://www.youtube.com/watch?v=AMVt_QBKOwg&list=PLqdnAQMgJ5LIsI0dKOPcXT

z2UvFiJyx2H (playlist, 217 songs)

https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/stuchasya-u-dveri-tvoey-332.pdf (sheet music)



https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%83%D1%87%D0%B0%D1%81%D1%8F,_%D1%83_%D0%B4%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B8_%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%B9_%D0%AF_%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8E/%D0%93%D1%83%D1%81%D0%BB%D0%B8_1911_%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B0_(%D0%94%D0%9E)
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D1%83%D1%87%D0%B0%D1%81%D1%8F,_%D1%83_%D0%B4%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B8_%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%B9_%D0%AF_%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%8E/%D0%93%D1%83%D1%81%D0%BB%D0%B8_1911_%D0%B3%D0%BE%D0%B4%D0%B0_(%D0%94%D0%9E)
https://www.youtube.com/watch?v=pOh4JHzehQk&list=RDpOh4JHzehQk&start_radio=1
https://www.youtube.com/@slavictrinity
https://www.youtube.com/watch?v=3-DYn51NPuk
https://www.youtube.com/@nkchve
https://www.youtube.com/@nkchve
https://www.youtube.com/watch?v=AMVt_QBK0wg&list=PLqdnAQMgJ5LIsI0dKOPcXTz2UvFiJyx2H
https://www.youtube.com/watch?v=AMVt_QBK0wg&list=PLqdnAQMgJ5LIsI0dKOPcXTz2UvFiJyx2H
https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/stuchasya-u-dveri-tvoey-332.pdf

95 BbITb MOXKeT, 3apen / Perhaps atdawn (667, rycnn 383)
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667
1BbITb MOXET, 3apeWn, Koraa yTpo HayHeTcA
N conHeuHbIN Ny4y CKBO3b TYMaHbI
npobbetca, MNpuaet Mucyc B nonHote
Cgoeli cnaBbl Cobpatb oT 3eMnu CBOUX.

2. BbITb MOXeET, 1 B NONAEHDb UMb B Yac
nonyHo4yun BHesanHo yBmnaAaT Ero Hawiu
oun; OH byaeTt natTn K HaM ¢ MICTOUHUKOM
cBeTa, Y106 B3aTb OT 3eMmn CBoUX.

3. N BonHcTBa boxxun, ¢ Heba cnyckasco,
M oywin cnaceHHbIx, ¢ pagyLwmm
cnueanAcb, Bce BMecTe EMy BOCMoOOT NecHb
xBaneHbsa, Yto B3an1 OH ¢ 3emMnun CBoux.

4. O, pagocTb Tyga nepentu 6e3
cTpagaHuin, bes 6onn Heayra, 6e3 Myk
yMupaHbA, bbiTb c focnogom B cnaey Ero
BOCXMLLEHHbIM, Kyaa OH Bo3bMeT CBOMX.

MNpunes: O, pokone, locnoab? Korga
BOCMOEM Mbl, TOT TMMH: "OH rpaaeT K HaM,
Annunnyna! Annnnyna, ammHp!"

1. Perhaps at dawn, when the morning
begins, And the sun's ray breaks through
the mists, Jesus will come in the fullness of
His glory To gather His own from the earth.

2. Perhaps at noon or at midnight, Our eyes
will suddenly see Him; He will come to us
with the source of light, To take His own
from the earth.

3. And the armies of God, descending from
heaven, And the souls of the saved,
merging with the Coming One, All together
will sing to Him a song of praise, For He has
taken His own from the earth.

4. Oh, the joy of passing there without
suffering, Without the pain of illness,
without the agony of dying, To be with the
Lord, caught up in His glory, Where He will
take His own.

Chorus: O how long, Lord? When will we
sing that hymn: "He comes to us,
Hallelujah! Hallelujah, amen!"




96 BocnounTte o cnaBe Hebec / Sing of the glory of heaven

Bot, BopoTa npen To6om / Behold, we have gathered again



510

1. Bocnownte o cnaee Hebec! Tenepb cpeab
3eMHoro Tpyga. [lna Hac OHa nonHa Jyaec,
Ho kak >ke HaM 6ygeT Torga?

2. OMbIBLUMCH B XpUCTOBOM KPOBU, Mbl
>XeM ToNbKO 30Ba Tyaa. Mbl cuacTnmebl B
Boxxben ntobBu, Ho Kak >xe Ham byaer
Torga?

3. Mbl npu3BaHbl K ArHuy Ha 6pak, aem
Mbl B BOCTOpre Tyaa. KpyroM >ke Hac xonog,
n Mpak, Ho kak >xe Ham 6ygeT Torga?

4. B boxxectBeHHOM CnoBe cTpyen Ham
NbeTcA >XXnBasa Boga, Kak knto4 cpenb
MycTbiHM cyxol; Ho kak >ke Ham ByaeT
Torga?

5. JTtoboebto Hac bor okpy>xknn, Ho xoueTt ot
Hac OH nnoga. Mo Mepe NonyYeHHbIX CU;
Ho kak >xe Ham ByaeT Toraa?

6. OTpagHo oT MbicNn 0gHON, YTO BCKOpE
MUHYeT Hy>XAa. I BEUHbIN yBUAWUM MOKOW;
Ho kak >xe Ham byaet Torga?

510

1. Sing of the glory of heaven! Now, amid
earthly toil, it is full of wonders for us, But
what will it be like for us then?

2. Washed in Christ's blood, We await only
the call there; We are happy in God's love,
But what will it be like for us then?

3. We are called to the Lamb's wedding,
We go there in rapture; All around us is cold
and darkness, But what will it be like for us
then?

4. In the Divine Word, Living water flows for
us like a stream, Like a springin a dry
desert; But what will it be like for us then?
5. God has surrounded us with love, But He
desires fruit from us. According to the
strength we have received; But what will it
be like for us then?

6. Itis a joyful thought that need will soon
pass, And we will see eternal rest; But what
will it be like for us then?

354

1. Bot BOpoOTa npeg tob60oto N 3a HUMU gBa
nytu. Opyr mon, pobkotro aywioro N36epn,
Kakum natum!

2. Yepes TecHble BopoTa BuaHa y3kas
cte3s; Tam Bganu neca, 6onota, TepH u
bypu xayT Tebs.

3. Ypes wmnpokune soporta lNyTb
NPOCTPaHHbIN BUAMLLBb Tbl 1 HA HEM TONNY
6e3 cueTta, NMnp 1 NnpasgHUK cyeTbl.

4. 3a Tponow 60pbbbl, TpeBoru - ConHua
Ny4 U pan LUBEeTOB, A B KOHLLE APYromn
Aoporn - Houb rHeTywias v pos.

5. Bot BopoTa npeg 10600 N 3a HUMK gBa
nytun. dpyr mon, pobkoto ayLuoro N36epwn,
Kaknm natum!

354

1. Here are the gates before you, And
beyond them are two paths. My friend,
with your timid soul, Choose which way to
go!

2. Through the narrow gates, A narrow
path is visible; There in the distance,
forests and swamps, Thorns and storms
await you.

3. Through the wide gates, You see a
spacious path, And on it a countless
crowd, A feast and a celebration of vanity.
4. Beyond the path of struggle and anxiety
- Aray of sun and a paradise of flowers,
And at the end of the other road -
Oppressive night and a ditch.

5. Here are the gates before you, And
beyond them are two paths. My friend,
with your timid soul, Choose which way to

go!
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BOT BOPOTA IIPEJ TOBOIO 385
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brothers, more united

’

97 Bnepegp gpy>xHee, 6partba / Forward



552

1. Bnepep apyxHee, 6partba!
Monpem Tyna Bnepea,

Fne 6yper cnaButb bora
MckynneHHbIV Hapog,.
HacTtaHeT ckopo BpemMs,
Mokow cepauamM npuaerT,

Ho kTo XpucTta He npuHsan,

B nokoun ToT He BOMUAeT.

2. XpncToc ecTb Hall CBETU/IbHMUK, -
OH Bnepegun nper

M nyTtb Haw Hanpaensaert

K nokoto cpeab HeB3roa,.

Kro locnopay aywoto

JoBeputca BrnonHe,

ToTt 6ypet c HnMm npocnaeneH

B o6ewaHHOM cTpaHe.

3. Kak MHoro Hawunx 6partbeB
MokotoTca y>K TaMm,

Fne HeTy UcKyLueHbA,

Foe paH nokow cepauam!

M ckopo Tam xe 6yaem

M Mbl TOp>KecTBOBaTb.
3aueM xe B Mupe nnakatb?
3aueM HaM yHbIBaTb?

Mpunes:

B Heb6e >xpeT Hac NoKown,
B Heb6e >xpeT Hac NoKown,
B Heb6e >xpeT Hac,

B He6e >xaeT Hac Nokomn.

552

1. Forward, brothers!

Let us march forward,

Where the redeemed people
glorify God.

The time will soon come,

Rest will come to our hearts,

But he who has not received Christ
Will not enter into that rest.

2. Christ is our lamp,

He goes before us

And guides our path

To peace amid adversity.
Whoever completely trusts the
Lord with their soul

Will be glorified with Him

In the promised land.

3. How many of our brothers

Are already at rest

Where there is no temptation,
Where peace is given to hearts!
And soon we too

will rejoice there.

Why should we weep in the world?
Why should we be despondent?

Chorus:

Peace awaits us in heaven,
Peace awaits us in heaven,
Peace awaits us,

Peace awaits us in heaven.
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98 BceBbilwHeMY CnaBa / Glory to the Most High




136

1. BceBbiLLHEMY cnaBa!

OH Hac onpasgan;

Tak Mmnp Bo3no6un OH, utO

CbiHa HaM pgan.

Cnacutenb Hac KpoBblo CBOEHO OMbIN

N poctyn K He6€CHOMY cHaCTbIO OTKpPbIN.

2. NMpoweHbe rpexos bor papyet ToMy,
Kto B nonHOM cMupeHbe naaet npepn,
XpucTtoM. U 3nerunm npecTynHuK,
npuweawunmn K Hemy,

MpoweH B corpelueHbe Be/IMKOM CBOEM.

3. Cnacurtenb - HactaBHUK cnaceHHbIM BO
BceM, U cuna Xpucrta Hac oT 3na orpagur.
Bespe nop Ero 6narogartHbIM KpPbIIOM,
Hanpem Mbl oT 6ypb 1 BOTHEHUA LUMUT.

Mpunes:

Cnasb XpucTta! CnaBeb Xpucra!

C Top>kecTBOM cnaBb 3eMns!

Cnasb XpucTta! CnaBeb Xpucra!

Cnasb o, npupoga, scsa!

Mpuagure, o, Nntogu, K Nnpecrtony Xpucra;
MpocnaBbTe BCeCU/bHYIO )KEPTBY KpecTa.

136

1. Glory to the Most High!

He has justified us;

He so loved the world that

He gave us His Son.

The Savior has washed us with His blood
and opened the way to heavenly bliss.

2. God grants forgiveness of sins to him
who falls before Christ

in complete humility.

And the worst criminal who comes to Him
is forgiven of his great sin.

3. The Savior is the Guide of the saved in all
things, And the power of Christ will protect
us from evil. Everywhere under His gracious
wing, We will find a shield from storms and
troubles.

Chorus:

Glorify Christ! Glorify Christ!

Glorify Christ with triumph, earth!
Glorify Christ! Glorify Christ!

Glorify, O nature, all!

Come, O people, to the throne of Christ;
Glorify the all-powerful sacrifice of the
cross.
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99 Bce k Tpyay, Bce k Tpyay / All to work
BctpetuMca nu mbl ¢ To6otro / Will we meet again?



259

1. Bce k Tpyay! Bece k Tpyay, cnyrmn flocnoga
cun! B nyte nonaem, uto Cnacutenb Hall
Cam nponoxwun; yx coBeta Ero 6yanet Hac
HanpaenAaTb, Bepy, cunbl M >XXM3Hb Ka>kabin
neHb o6HoBnATk. MNMpuneB: Bece Kk Tpyay! Bce
K Tpyay! boapcTByn Tbl U MONUCL! YroBam n
Tpyauco [lokone Haw locnoab npmnaet!

2. Bce k Tpyay! Bece K Tpyay! Anuywimin xneb
HangeT, N KTo xxaXxaeT K UCTOUHUKY )XU3HU
npunaet. MickynneHbe XpMCcTOM BO3BELL,aTb
Mbl OO/IKHbI, He 3acnyroi cBoem - Mbl
XpUCTOM criaceHbl.

3. Bce k Tpyay! Bce k Tpyay! B Mupe MHOro
Tpyaa; LlapcTBo Mpaka v mKu nacTtb
[o/mkHO HaBcerga; Mima locnoga cun Ml
npocnaBnTb OOMKHbI, C TOP>KECTBOM
BOCMeBaTb: Mbl XpUCTOM cnaceHbl!

4. Bce k Tpyay! Bce k Tpyay! Haww
HebecHbI OTeu, Koraa koHunTCA TpYA,
HaM gapyeTt BeHel,; Kak B 06uTenb CBATbIX
6ynem BoaBopeHbl, C HUMK NecHb
BOCMOEM: Mbl XpPMCTOM cnaceHbl!

259

1. All to work! All to work, servants of the
Lord of hosts! Let us follow the path our
Savior Himself has laid out; The Spirit of
His counsel will guide us, Renewing faith,
strength, and life each day.

Chorus: All to work! All to work! Watch and
pray! Trust and labor, Till our Lord comes!
2. All to work! All to work! The hungry will
find bread, And the thirsty will come to the
fountain of life. We must proclaim the
redemption of Christ, Not by our own
merit—we are saved by Christ.

3. All to work! All to work! The world is full
of toil; The kingdom of darkness and lies
must fall forever; We must glorify the name
of the Lord of hosts, Singing triumphantly:
We are saved by Christ!

4. All to work! All to work! Our heavenly
Father, When the toil is ended, will bestow
upon us a crown; As we are placed in the
abode of the saints, we will sing a song
with them: we are saved by Christ!

503

1. BctpetmMcs nu Mol ¢ Tob6oto, [ae cBATble
BCe notoT, [ae cnokonHor pekotro Boabl
UNCTble TeKYT?

2. Hag npo3spayuHoto pekoto, Yncrton,
CBET/I0N, KaK KpucTann, TaM BOCK/TMKHEM
Mbl ¢ TO6010: BeuHbln aeHb Tenepb HacTan!
3. Mexxay HaMu n pekoto NyTb
HenpoxoamMbin 6bi1, Ho CKOMb TAXKKOH
ueHoto ArHew, HaM ero oTkpblin!

4. TaMm, B cuAHbe Hag pekoto, JInk XpucTta
Mbl ByaeM 3peTb, KTo Ha 3eMnto 3a T06010
Hucxoaun, utob ymepeTsb.

5. Ckopo 6yaeM Hag pekoto, CKopo nyTb
npuaeT K koHuy, CKopo BCTPeTUMCA ¢
Tob60ot0, BosHocsa xBany OTuy.

Mpunes: Oa, Mbl BcTpeTumca ¢ Toboro Hapg
yyaHoo, Hafd YyaHor pekoto; TaM ¢
HeyMonkaemom xBanoto Mincycy mbl bygem
CNY>XXUTb.

503

1. Willwe meet, where the saints all sing,
where the pure waters flow like a calm
river?

2. By the transparent river, pure and bright
as crystal, there we will cry out: Eternal day
has now come!

3. Between us and the river was an
impassable path, but at what a heavy price
the Lamb opened it for us!

4. There, in the radiance above the river, we
will behold the face of Christ, who
descended to earth for you to die.

5. Soon we will be by the river, soon the
path will come to an end, soon we will
meet, offering praise to the Father.

Chorus: Yes, we will meet, by the
wondrous, by the wondrous river; There we
will serve with unceasing praise to Jesus.
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101 locnopb, Moe >xenaHue / Lord, my desire



55

1. locnopb, Moe >xenaHume -
Y Hor TBoux Bcerga npeb6biTb
M B nonHoM nocnywaHnm
Te6e Cnacurento Cny>kuntb.

2. fan B MUNOCTb COBEPLUEHHYIO
TBoto MHe 60/bLUEe NPOHUKATD,
Y106 >KepTBYy AparoLeHHyH

A Mor L,OCTOMHO BOCXBaAThb.

3. [lan, NnoMHA pap NpoLeHus,
Mpe6biTb MHE MepTBbIM A4 cebA
M B cnoBe npuMupeHunsa

Bce gHW XXuUTb TONbKO AnAa Tebsa.

55

1. Lord, my desire is to
always abide at Your feet
and serve You, the Savior,
in complete obedience.

2. Grant me to penetrate

more deeply into Your perfect mercy,
so that | may worthily praise

Your precious sacrifice.

3. Grant, remembering the gift of
forgiveness, to remain dead to myself
and, in the word of reconciliation,

to live all my days only for You.
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102 Oa 6yaet OTuy Bcebnaromy xpany / Let there be praise to merciful Father



692

1. Aa 6yaet OTuy Bcebnaromy xsana!
FocnopHA nto60Bb HAC OT cMepPTU
cnacna.

2. Cnacurtensb! la 6yper

Teb6e uecTb BOBEK;

Jinwb B Te6e nabasneHbe Hawen
yenosek.

3. bor cun! byab npocnaeneH
Tol B lyxe CBATOM;

OH BepeT K He6ecaM Hac
npeMyapbiM NyTeMm.

Mpunes:

Annvnnynsa, yectb U cnasa!
Annnnyns BoBek;
Annnnynsa, yectb u cnasa!
Bor c Hamu! AMUHb.

692

1. Praise be to the All-Good Father!

The Lord's love has saved
us from death.

2. Savior! Honor be to
You forever;

Onlyin You has man
found deliverance.

3. God of hosts! Be glorified
in the Holy Spirit;

He leads us to heaven

by the most wise path.

Chorus:

Hallelujah, honor and glory!
Hallelujah forever;
Hallelujah, honor and glory!
God is with us! Amen.




JIA BYJAET OTIHY BCEBJIATOMY XBAJIA 7

Tefe xeara mon ue npecmanem — [1c. 70,6

6T it s il Dals v osle f o

L ’_““_ V_

I.Ja ©y - pner Or - wy Bee-6na - ro - My xsa- nal  Toc-
2. Cna- cu- rens! [a By - ser Te - B¢ 4ecTb BO- BeK: Juub B Te-
3. Bor cun! Byab npoc - Jias - JeH Tbl nily- x¢e Cnsa-tom; OH Be-
el
7‘-7 e g ~‘_A,. ‘- ——
H ' : a‘f»~ : e
=P = = ,L P, =

é’i =S SESSSEES Lz*ijji;:‘ i\‘“:j]

noi- s 110 - BOBL HAC OT CMep-TH crlac - Ja,
Oc M3- 0aB - ne- HbE Ha - WEa Ye - JIO - BeK. AT - H- 7Y - A, 4eCTb U
aeTK He-bBe - caM HAC 1pe - MyJI- PuIM 11y - TeM,

9;{ f P—F—H'_ﬁ.'__' : VA;L.A u: - ]

gl \5 ,{ 1, Iz L

= — . L —

é‘-‘. ¢ s ele o ¢ —9— ﬂj”'" , 13 3 l EZ 43

T.) . ‘ d
cna-sa! Al-au- 1y - HA BO-  BEK; caa- Bal Bor ¢ Ha-MH! A- MHHDL.

LESSSisSsss iSs~ ===

My;wca R Husband [ECHL BO3POXIEHHS 692




105 N3pane HaM cuAaeT cTpaHa / From afar, the land shines upon us
Kak 6bicTpo Hawum aHu TekyT / How quickly our days fly




1. Kak 6biCcTpO HaWwun aHU TekyT!
Kak TeHb OHU npoxoaAT

M Hac c co6om Tyaa BneKyr,
OTKyApa He NpuxoaAT.

2. Ewe ckutaHba rog, npowen
B nyT 3eMHOM U TPYAHOM,
N ctpaHHUK 6nn>ke nopoLuen
K ctpaHe cBATOMN U UyOHOWN.

3. 0, ponro nb 6yneM Mbl 6n1y>KpaTb
Mo cTe3amM 3TOM )KU3HN?

M ponro nb HaM elle 38€ecb XXAaTb
Y Bpat cBATbIX OTUM3HDbI?

4.V bora KHuUra Halwumx gHemn:
HaszHauun OH ckuTaHbA,

M cne3bl HalWuM NULLIET B HEN,
M Hawu ucnbiTaHbA.

5. Korpa TepHUCTBIN KOHYUM NYTb,
Bonpgem B ueptor He6ecubin,
Focnoab BENUT HAM OTAOXHYTb

B ctpaHe CBoen uyaecHon.

6. TeBoro HaM, boxke, 6naropartb
Mopavi B Hauane roga,

Y106 Myapo AHU HAM UCUUCNATD
Cpeauv Mmnpckoro poaa.

7. He pan HaM B cKop6u yHbIBaTb,
Ho pan Bcerpa cMupaTbes,

K Te6e ¢ MmonuteBoun npuberarb,
Mepepn To60own CKNOHATbLCA.

1. How quickly our days fly by!
Like a shadow they pass,

And draw us along with them,
From where we never came.

2. Another year of wandering has passed,
On this earthly and difficult journey,

And the wanderer has come closer

To the holy and wondrous land.

3. Oh, how long will we wander
Along the paths of this life?

And how long must we wait here,
At the holy gates of the Homeland?

4. God has a book of our days:
He has ordained our wanderings,
And in it He writes our tears,

And our trials.

5. When we finish this thorny path,
We enter the heavenly palace,
The Lord bids us rest,

In His wondrous land.

6. Grant us Your grace,

O God, at the beginning of the year,
That we may wisely count the days
Among the worldly race.

7. Do not let us despair in sorrow,

But grant us always to humble ourselves,
To resort to You in prayer,

To bow before You.
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104 3a EBaHrenbckyto Bepy / For the Gospel faith



1. 3a eBaHrenbCcKylo Bepy,

3a XpucTta Mbl NOCTOUM;
Cnepys Ero npumepy,

Bce Bnepegn, Bnepepq, 3a HuM!

2. )XKapok 601 1 cTpallHo niaMAa
N kone6nrotca mecTa;
MopbiMnTe BbilLe 3HaAMA
MNo6epuntena Xpucrta.

3. B Mupe >KU3HM paBHOAYLUHOMN
Haw Xpuctoc npeHe6perkeH;
MocTtoMM eanHOAYLLUHO

3a Ero cBATOM 3aKOH.

4. KpenocTb Bepbl, guepb CUoHa,
Bynem apy>kHo 3awuLiaTh;

N opy>xbeM NepgeoHa

Bpa>kbio cuny oTpakaTb.

5. MoaBur npaeabl, TPyA, CYpPOBbIN
Bynem cmeno cosepLuaThb

M watpbl nto6BM XpuctoBom
Bynem B Munpe pacumpaTb.

Mpunes:

O py>kHon, pagoCTHON CeMbelo,
Kak oguH Ero Hapog,

OaoHUM cepgueM v 4yLoro

3a XpuctoMm Bnepegn, snepeq,!

1. For the gospel faith,

For Christ we will stand;
Following His example,
Forward, forward after Him!

2. The battle is fierce, flames terrifying,
And the places are shaken;

Raise higher the banner

of Christ the Victor.

3. In the world of indifferent life,
Our Christ is neglected;

Let us stand with one accord
For His holy law.

4. The strength of faith, daughter of Zion,
Let us unitedly defend;

And with the weapon of Gideon

Repel the enemy's power.

5. The feat of truth, the stern labor,
Let us boldly accomplish

And the tents of Christ's love

Let us expand in the world.

Chorus:

As a friendly, joyful family,
As one His people,

With one heart and soul,
forward, forward after Christ
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109 Tro6nto Nlocnopb Teovt aoM / | love the Lord's house
JTro6nto Cnacutens B kHure / | love the Savior in the book



1. Ttobnto, Cnacutenb, B KHUTe ANBHOMN
Cnoea nto6Bum TBoen untaTb

M BecTn pagoCTHOW, NPU3bIBHOW
JTro6nt0 BOCTOPXKEHHO BHUMATb.

2. lrobnto TBOe yCNOKOEHbE
ObpeMeHeHHbIM BO3BeLLAaTb
M ceBeT He6eCHbIM 06HOBNEHDBSA
Ha nnuax 6patbeB co3epuaTh.

3. ltobnto natm Teoen Tponoto,
Toboro gaHHbIN KPECT HECTU;
Jlro6nto yctanoro gywioto

Y Hor TBOMX MOKOW HaANTW.

4. Jlrobnto Tebs A, XxoTb NOPOLO
3aBeT TBOW BEeYHbIV 3abbiBars.
JTrobnto, XoTb He NOOBLIO TOHO,
Kakoto 6 nnamMeHHo >kenan.

5. Jlrobnto Teba a! Tol >)ke npexxae
MeHs, co3naHbe, BO31t06UN;

Tbl B M1pe 6bin B N10ACKOW o0aexxae
N 3a MmeHAa CBOW KpecT HOCUN.

6. Tol CamMm, locnoapb, - JlroboBb cBATaA,
W kak nepen CBETUOM OHS

JlyumnHa Tycknas, HoyHas,

Tak npen TBoew Nto60Bb MoA.

7. Ho, boxe, Tbl He yrawiaelub
N nckp Kypsawieroca nbHa,
OrHeM ero BocnsamMeHsellb,
M B HeM ntob6oBb TBOA BUAHA.

8. ltobnto Tebs n He mory s
He Bo3ntobutb OTua NntobBuU.
Monto: nto6oeb CBoto gapys,
Moo BO3rpen 1 oXXKnBMu.

1. I love, Savior, to read the words of
Your love in the wondrous book

and to listen with rapture to the joyful,
inviting news.

2. 1 love to proclaim

Your comfort to the burdened

to contemplate heavenly light of renewal
on the faces of my brothers.

3. I love to walk Your path,

to bear the cross You gave me;
| love with my weary soul

to find rest at Your feet.

4. | love You, though at times

| have forgotten Your eternal covenant.
| love You, though not with the love
that | ardently desire.

5. I love You! For You first

loved me, a creature;

You were in human clothing in the world
and bore Your cross for me.

6. You Yourself, Lord, are holy Love,
And as before the sun of day

A dim, nightly ray,

So before You is my love.

7. But, O God, You do not quench
Even the sparks of smoking flax,
You kindle it with fire,

And in it Your love is visible.

8. | love You, and | cannot help but love the
Father of love.

| pray: bestowing Your love,

Keep mine warm and alive.
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Maomo: moboss Croio napys,
Moo so3rpeit n OxHBM.
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112 He6ocBogp y>xe TeMHeeT / The firmament is already darkening
He xoten 6b1 1 6e3nnogHbiM / | would not wish to be unfruitful




318

1. He6ocBog, y>ke TeMHeeT, Houb
3a6BeHba HacTaeT; MoXkeT 6bITb, TENEPDb
Cospartenb [lyx TBOW B BEYHOCTb
OT30BeT.

2. W Torpa Tbl NpaBay BCNOMHULIbL, YUTO B
EBaHrenbe uutan, U torga 1ol 6yaellb
nnakartb, YUto XpucTa Tbl HE NPUHAN.

3. Ho, yBbI! Y>X 6yaeT no3gHo, Tam
Henb3A Y)K BO3BpaTuUTb To, UTO B )KU3HU

pa3 oTBeprHyn, U Henb3A o TOM NpPoOCUTb.

4. KHUIM )KN3HU TaM OTKPbIThI,
Mepeknnuka tam nget; KTo B TOM KHUre
He 3anucaH, B uapcTBo bo)kbe He
BOMAerT.

5. O Mou gpyr, COMHEeHbsA nonHbin! He
TepAW HanpacHo gHen, Ho, npnHaB
npusbiB He6ecHbI, O6paTnch K OTLY
ckopemn!

318

1. The firmament is already darkening,
The night of oblivion is approaching;
Perhaps now the Creator will recall your
spirit to eternity.

2. And then you will remember the truth,
What you read in the Gospel, And then
you will weep, That you did not accept
Christ.

3. But, alas! It will be too late, There you
can no longer return What you once
rejected in life, And you cannot ask for it.
4. The books of life are open there, The
roll call is being called; Whoever is not
inscribed in that book Will not enter the
kingdom of God.

5. O my friend, full of doubt! Do not
waste your days in vain, But, having
accepted the heavenly call, Turn to the
Father quickly!

656

1. He xoten 6b1 1 6ecnnogHbiM K TPOHY
Focnopga npuiitn, XoTb o4HY XoTes 6bl
ayuwy, - CHon oguH B pyKax HECTM.

2. Wucyc Mo - UckynuTtenb, CMepTHn
HOUYb MHe He cTpaluHa, Ho nycTbiM npep,
HwumM aBuTbeAa, - BoT uto Tak cTpawumT
MeHA.

3. Ecnu 6 MHe ropa 6binble JaHo 6blno
BO3BpaTuUTh, MHe 1 pagocTblo, U
cuacTtbeM bbino 6 Nlocnoay cny>kntb.
4. O, Tpyautecsb, et boxxou, [leHb
npoxoauT, Houb 61n3Ka; U, noka He

no3aHo, aywun Bel cnacavTe gna Xpucra.

Mpunes: He xoten 6b1 1 6ecnnogHbiM K
TpoHy locnopa npunTtu, XoTb 0gHY XOTEN
6b1 aywy Uucycy npuHecTn.

656

1. l would not want to come to the Lord's
throne barren, | would want to bear even
one soul, Just a single sheaf in my hands.
2. Jesus is my Redeemer, | do not fear the
night of death, But to appear empty
before Him, That is what so terrifies me.

3. If | were given the chance to return to
my former years, It would be my joy and
happiness to serve the Lord.

4. O, labor, children of God, The day is
passing, the night is near; And, before it
is too late, save souls for Christ.
Chorus: | would not want to come to the
Lord's throne barren, | would want to
bear even one soul to Jesus.
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100 I'oe cbiweTt 3aeck B Mupe / Where will | find it here in the world?
JAaun cBaTocTb MHe boxke / Give me holiness, O God



1. Toe cbiweTt 3gecb B MMpe aylla KpoB
poaHon? KTo gact e 34ecb MUPHbLIW MPUIOT U
NoKon? He MOXeT CynnTb 3TOT MUp y cebA
MputoTa, roe 3no He KocHeTcA Tebs. Her, Her,
HeT, HeT! OH HaM uy>kon; Jluwb B MUpe
HebeCHOM eCTb MOJIHbIV MOKOMN.

2. )KuByLmMM ¢ Hage>kaon Ha bora xxmneon
Yetpoun OH ropopa Ha Hebe cBaTon, CxogAaLumin
B CMAHbE A4 Hac, KaK BeHel, - To KpoB N
poaHow n obutenb cepaey? a, aa, ga, pa! To
KpOB poaHOM. /I MHe cO CBATbIMM TaM BEYHbIN
MOKOW.

3. Bo3bMU X n MeHd, Mot Cnacutenb, kK Cebe,
loe Be4vHo 3By4nT annunyimna Tebe, Tak peeTtcs
pywa npeg To6om npenctoate Ml necHbro
no6BuK TBOto KpoBb NpocnaenAaTb. Xagu, xgun!
Ckopo BpeMa npungeT M B ropHee MecTo Tebs
OH BO3bMeET.

4. Hapewncs, gywa, 6nn3ko PoanHa K HaMm,
BbITb MOXET, He[oNro - 1 6yaeLlb Tbl TaM;
Bopuch 0o kKoHua, 6yab BepHa n Tepnu - Tol
npuMeLLb BeHeL, nocne TpyaHon 60pb6obl;
PapocTtb, pagoctb TaM y OTua Beexxaer
npetepneBLUNX HAc 34eCb A0 KOHLA.

1. Where in this world can the soul find a
home? Who will give it peaceful shelter and
rest here? This world cannot promise a
haven where evil will not touch you. No, no,
no, no! Itis alien to us; Only in the heavenly
world is there complete peace.

2. Forthose who live with hope in the living
God, He has built a holy city in heaven,
Which descends in radiance for us, like a
crown. Is this a home and a dwelling place
for hearts? Yes, yes, yes, yes! Itis a home.
And I will find eternal rest there with the
saints.

3. Take me too, my Savior, to You, Where
hallelujah eternally resounds to You, So my
soul longs to stand before You And glorify
Your blood with a song of love. Wait, wait!
Soon the time will come And He will take
you to the high place.

4. Hope, my soul, our homeland is close to
us, Perhaps for a short time - and you will
be there; Fight to the end, be faithful and
patient - You will receive the crown after a
difficult struggle; Joy, joy there with the
Father of All awaits those who endure here
to the end.

45 1. Oan cBaTOCTb MHe, boxke, [aw
KpoTocTb, TBOW cTpax, [ai TBepaocCcThb B
cTpapgaHbax, [av nnau o rpexax! YMHOXXb B
XpwucTa Bepy U uysctBOo K Hemy, [lan papocTtb
B Mmonutee U B cny>x6e Emy!

2. lan mHe 6narogapHocTb B Hapexxae
Bcero, [lav BepoBaTtb B cnasy M B cnoBo Ero.
C Hum B rope, ctpapaHbax Jawn cnesbl, UTob
A1, CMunpsaco B ncnbitaHbax, Mpocnaeun Te61.
3. [lan uncToe cepgue M ayx npaebit MHe,
OT16pocus nnotrckoe, CtpeMmutbea K Tebe!
BbITb K LapcTBY rotoBbiM, MUp, CBATOCTDL
cTsHKaTb, YT06 >XKM3HbIO, Aenamm Tebe
nogpaxkartb.

45 1. Grant me holiness, O God, Grant
meekness, Your fear, Grant me
steadfastness in suffering, Grant me
weeping for sins! Increase my faith in
Christ and my feelings for Him, Grant me
joy in prayer and in serving Him!

2. Grant me gratitude in all hope, Grant
me faith in His glory and in His word.
With Him in sorrow and suffering, Grant
me tears, so that |, humbled in trials,
may glorify You.

3. Grant me a pure heart and aright
spirit, Casting aside the carnal, To strive
for You! Be prepared for the kingdom, To
acquire peace and holiness, To imitate
You in life and deeds.




199 flanTe CBiTno! / Give Light! (Ukrainian)

https://holychords.pro/45505 (lyrics & audio)

[1955,6,24. S.F. 1386 San Bruno Ave. (San Bruno)]


https://holychords.pro/45505

199 NlawTe cBiTno (Cepen TeMpABU HiUHOI )

1. Cepen TeMpPABU HIUHOI UYTU KPUK:
“[lanTe cBiTNO, pauvite ceBiTno!”
Jlrogun rnHyTh | HacTaB OCTaHHIN vac:
“ManTe cBiTNO, pawnrte cBitno!”

Mp.:

CBiTno Mu cnaciHHA noHeceM
Bcrogn, oe nuwi TeMpsAaBa L apuTh.
CBiT/0 MM cnaciHHA NOHeceM,
Xan BOHO y TbMi ropuTb.

MyTb ocBiTNOE B HE6GECHUM AiM,
Oe nto60B i MUp LapuTb.

2. Bcroau B CBIiTi UyTU Make40HCbKUM
KpUK:

“ManTe cBiTNO, pawnTte cBitno!”

XTO nouyB Len KpUK, Hexam cKopin
cnilWnTb

“[lanTe cBiTNnO, paunte cBiTno!”

3. B Hawwli gHi TaKoXX )KaxnvBa TeMHoTa:

“[lanTe cBiTNnO, paunte cBiTno!”
MinioHun rpilHMX rMHyTb 6€3 XpUcra,
“NawnTe cBiTno, pawvrte cBiTno!”

4. “Bu gna cBiTy cBiTNO, — Tak Xpncroc
cKasas;

[OawTe cBiTno, pawnrte cBiTno!” -

BiH B TeMpABi HaM cBiTUTK NpnKasas, —
“NawnTe cBiTno, pawvrte cBiTno!”

1. In the darkness of night, a cry is heard:
“Give light, give light!”
People are dying, the last time has come:
“Give light, give light!”

Chorus:

We will carry the light of salvation
Wherever only darkness reigns.

We will carry the light of salvation,

Let it burn in the darkness.

It illuminates a way to a heavenly home,
Where love and peace reign.

2. All over the world, Macedonian cry is
heard:

“Give light, give light!”

Whoever hears this cry, let him hurry
“Give light, give light!”

3. In our days, there is also terrible
darkness:

“Give light, give light!”

Millions of sinners are perishing without
Christ,

“Give light, give light!”

4.“You are the light of the world,” said
Christ;

Give light, give light!” -

He commanded us, shine in darkness, -
“Give light, give light!”

https://soco.vn.ua/gavTte-cBiTno-cepen-reMpaBuU-Hi4YHOI/

https://holychords.pro/45505 (lyrics & audio)

https://youtu.be/62c5nkxDWxU?si=anPM_GixzXD1stjs (YouTube)

M. TepHoninb uepkea YLUXBE



https://soco.vn.ua/дайте-світло-серед-темряви-нічної/
https://holychords.pro/45505
https://youtu.be/62c5nkxDWxU?si=anPM_GixzXD1stjs

https://ifchurch.com/songs/
https://ifchurch.com/songs/nncyc-gyuimn-cnacutens/



https://ifchurch.com/songs/
https://ifchurch.com/songs/иисус-души-спаситель/

Nucyc, aywun Cnacutens
Nucyc, aywn Cnacurtens,

Oan npunbHyTb K TBOEN rpyam!
Cpeav BonH 6yab Mo XpaHuUTeNb,
He octaBb MeHsa B NyTun.

A Tebe nuwb ooOBEpPAIOCH,

A Tebe nuLub oTAoatoOCh,

BeuHo 3peTb Tebsa xenato,
BbiTe TBOMM, Mo Nucyc.
Bnarogatb 1 npnMmnpeHbe
Jinwb B Tebe, Cnacutenb MON.
Jlnwib K Tebe Moe cTpeMrneHbe,
O, npnMu MeHsa — a Teon!

HeT npmnbexxuuia nHoro

[nsa MeHa — nuwb TonbKo Thl.
He octaBb MeHA 601bHOIO
Cpenb >XNTENCKOW CyeTbl.

O, xpaHu cpenb 6ypu >XU3HMU,
[o KoHua cBepLuad nyThb,

Y106 a Mmor goctnyb OTUNSHDI
M B HE BOMTbHO OTAOXHYTb.

Tbl — NICTOYHUK BEYHOW XXU3HU,
Kaxkay MoXKeLlb YyTONUTb

W pyubemM ceaton OTUM3HbI

B MoeM cepaLue Moxellb XXUTb.

Jesus, Savior of my soul

Jesus, Savior of my soul,

Let me cling to Your breast!

Amidst the waves, be my guardian,
Do not abandon me on my journey.
| trust only in You,

| surrender myself only to You,

| desire to see You forever,

To be Yours, my Jesus.

Grace and reconciliation

Likely in You, my Savior.

My yearning is only for You,

Oh, receive me—I am Yours!

There is no other refuge

For me—only You.

Do not abandon me, sick as | am
Amidst the vanity of life.

Oh, protect me amidst the storm of life,
Completing my journey to the end,
So that | may reach my Fatherland
And rest freely therein.

You are the source of eternal life,
You can quench my thirst

And by the stream of the holy Fatherland
You can dwell in my heart.




MecHb Bo3poXaeHMA 256 - OpapeHHble cnaceHbeM

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/256.html

Kynnet 1.

OpapeHHble cnaceHbeM,

Yy>ka,bl Mbl [PEXOBHbIX Y3;
Bbpatckum cnapocTHbIM 06 EHBEM
CnasHbl B oaunH Colos.

Mpunes:

3a eanHcTBO LlepkBu boxkben
Bcen gyworo noctoum,
Ycunnaa 6UTBy € N0XKblO,

Fpex n Ko3HU Nno6egum.

Kynnert 2.

B Houb geneHnm eguHEHbE
Kpenko, 6paTbs, cOXpaHUM
N, noKopHbIe yYeHblo,
bynem cnepoBaTtb 3a HUM.

Kynner 3.

Teeppnoii Bepoii B AHN COMHEHbA
Bo>kui ctaH oropogumMm,

Ap coMHeHUn, ManoBepbAa

[0 KOHLLa UCKOPEHNM.

Kynner 4.

CemeHa nobBu noceem
[0 oKkpauHbl Mopewn,
Ayxom bo>xbuM nnameHes,
Pas6pocaeM >kap orHeu.

[inserted words on paper: Ot Ogeccehl 40

Kopeu no OkpaviH n Mopewn] ?

Verse 1.

Gifted with salvation,

We are strangers to sinful bonds;
By sweet brotherly communion,
We are united in one Union.

Chorus:

For the unity of God's Church,
We will stand with all our souls,
Intensifying the battle with lies,
We will conquer sin and intrigue.

Verse 2.

In the night of division, unity,
Let us firmly preserve, brothers,
And, obedient to the teaching,
Let us follow Him.

Verse 3.

With firm faith in days of doubt,

Let us enclose God's camp,

The poison of doubt and lack of faith,
Let us completely eradicate.

Verse 4.

Let us sow the seeds of love
To the ends of the seas,
Ablaze with the Spirit of God,
Let us scatter the heat of fire.

[From Odessa to Korea to the Outskirts and

Seas] Why this insert?



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/256.html
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https://en.wikipedia.org/wiki/Numbered_musical_notation
Chinese Jianpu (jidnpd; lit. 'simplified notation') https://anuccme.com/jianpu

The numbered musical notation. Numbers 1 to 7 represent the musical notes (more

accurately the scale degrees) https://www.youtube.com/watch?v=-xy3Umqo8Pc
Note: CDEFG AB

Solfege: do re mifa sol la si
Notation:1 2 3 45 6 7



https://en.wikipedia.org/wiki/Numbered_musical_notation
https://anuccme.com/jianpu
https://en.wikipedia.org/wiki/Musical_note
https://en.wikipedia.org/wiki/Degree_(music)
https://www.youtube.com/watch?v=-xy3Umqo8Pc
https://en.wikipedia.org/wiki/Solf%C3%A8ge

Links (sources for research):
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Our Musical (Hymnal) Heritage
Most of these songs we sang in church in our childhood.
l'ycnun (l'yc) - Hymnal (Psaltery)

https://baptistru.info/index.php

https://archive.org/details/Golosmira/0001.mp3 (ayauno)

https://noty-bratstvo.org/node/2725 (necHu) https://noty-bratstvo.org/ (nounck)

MecHb BO3POXKOAEHWA, c60pHUK, Ha3biBatowmmncsa - "lMecHb Bo3po>kpeHua"

http://www.blagovestnik.org/songs/0000.htm An¢daBuTHbIN yKa3aTenb rMMHOB (A-Z)

https://soglacye.ru (A-Z)

https://www.youtube.com/playlist?list=PLjosH5wBF2mDwxuzkXvg9MmdOD6w0XnF

https://songs.worshipleaderapp.com/ (Pyc)

https://vifania.org.ua/SongOfRevival NecHb BO3poXXAeHUA

https://alkitab.app/SR Song listin SR (lMecHb Bo3po>kaeHuns)

https://domhve.com/q.html Cnncok neceH no andasuty (A-Z)

https: //notv-bratstvo org/sﬂes/default/flles/PPPuke -1.pdf CGopHMK MecHu Mo6epbl
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https://baptistru.info/index.php
https://archive.org/details/Golosmira/0001.mp3
https://noty-bratstvo.org/node/2725
https://noty-bratstvo.org/
http://www.blagovestnik.org/songs/0000.htm
https://soglacye.ru/
https://www.youtube.com/playlist?list=PLjosH5wBF2mDwxuzkXvg9MmdODl6w0XnF
https://songs.worshipleaderapp.com/
https://vifania.org.ua/SongOfRevival
https://alkitab.app/SR
https://domhve.com/q.html
https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/PPPuke-1.pdf
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Collage: (1) Geary St. Church, SF; (2) SF Bay; (3) Geary St. Church congregation.
(4) Outside Geary St. Church, Mr. Lee, left, holding child; (5) Philippines, choir (back)



In Loving Memory




Shiohsing Krapivkin Lee

Shiohsing Krapivkin Lee, the son of Reverend Kao
Chien and Wan Tin Jin Lee, married Evdokia
(Ducia) Krapivkin (d. September 30, 2004) in
Kuldja China on June 6, 1943, They immigrated to
the United States in 1951 after two years in The
Philippine Islands, settling first in San Francisco
before moving to Burlingame in 1974.

Shiohsing was a devout Christian and attended
Russian Gospel Temple, San Francisco and
Christians of Evangelical Faith, San Mateo. He
gave generously to many organizations to further
the gospel, and loved his church family. He loved
to tinker with small building projects, gardening
and collecting.

He is remembered as being kind, generous, and a
good neighbor as well as being a loving husband,
father, grandfather and great-grandfather. He
was always hospitable and welcoming to
everyone, and never turned anyone away. There
was always food on the table and always room for

one more.






